Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes Lēmums 1999/207/EK 

(1999. gada 9. marts) 

par Pastāvīgās nodarbinātības komitejas reformu un Lēmuma 70/532/EEK atcelšanu

(1999/207/EC)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 145. pantu,
1) tā kā Padome savā 1997. gada 15. decembra Rezolūcijā par nodarbinātības pamatnostādnēm 1998. gadam 1 un 1999. gada 22. februāra Rezolūcijā par nodarbinātības pamatnostādnēm 1999. gadam2 apstiprināja, ka visu līmeņu sociālie partneri būs iesaistīti koordinētās nodarbinātības stratēģijas visos posmos un dos svarīgu ieguldījumu pamatnostādņu īstenošanā un ka šo ieguldījumu regulāri novērtēs;
2) tā kā sociālo partneru ieguldījums koordinētā nodarbinātības stratēģijā būtu jāņem vērā pašu nodarbinātības pamatnostādņu līmenī, kā arī izskatot to atbilstību ekonomikas politikas vispārējām pamatnostādnēm, lai nodrošinātu lielāku sinerģismu un lai Kopienas politiku izstrādē un īstenošanā ietvertu mērķi sasniegt augstu nodarbinātības līmeni; 
3) tā kā savā 1997. gada 18. jūlija Rezolūcijā par Komisijas paziņojumu attiecībā uz sociālā dialoga attīstību Kopienas līmenī3 Eiropas Parlaments prasa steidzami reformēt Pastāvīgo nodarbinātības komiteju un ieviest mehānismus koordinācijai starp minēto komiteju un Nodarbinātības un darba tirgus komiteju; tā kā Eiropas Parlaments savā 1998. gada 18. novembra Rezolūcijā apsveica iniciatīvas, kas uzsāktas ar mērķi reformēt Pastāvīgo nodarbinātības komiteju;
4) tā kā savā 1997. gada 29. janvāra Atzinumā4 par to pašu Komisijas paziņojumu Ekonomikas un sociālo lietu komiteja norādīja, ka Pastāvīgajai nodarbinātības komitejai ir jāpiešķir lielāka nozīmība;

5) tā kā savā 1998. gada 20. maija paziņojumā par sociālā dialoga pielāgošanu un veicināšanu Kopienas līmenī Komisija uzskatīja, ka Kopienas sociālā dialoga jaunais konteksts un jaunas nodarbinātības sadaļas iekļaušana Amsterdamas līgumā pamato Pastāvīgās nodarbinātības komitejas reformu;
6) tā kā šķiet ieteicami saglabāt Pastāvīgās nodarbinātības komitejas struktūru, izdarot pielāgojumus, kas vajadzīgi tās darbības uzlabošanai; tā kā šķiet vēlams šo reformu iekļaut jaunā lēmumā, kas aizstātu Padomes 1970. gada 14. decembra Lēmumu 70/532/EEC, ar ko Eiropas Kopienās izveidota Pastāvīgā nodarbinātības komiteja5 ;

7) tā kā ir vēlams, lai sociālo partneru delegācijas aptveru visu ekonomiku kopumā, tomēr vienlaikus, lai Komiteja varētu darboties efektīvi un saskaņā ar noteikumiem, delegāciju pārstāvju skaitam būtu jābūt ierobežotam; tā kā attiecīgo sociālo partneru pārstāvniecība būtu adekvāti jāsaskaņo;
8) tā kā sociālajiem partneriem valstu līmenī arī ir svarīga loma koordinētas nodarbinātības stratēģijas īstenošanā dalībvalstīs; tā kā tos atbilstīgi var iesaistīt Komitejas funkciju veikšanā; 

9) tā kā Komiteja var atzīt par lietderīgu sanākt ierobežotā sastāvā, saskaņā ar šo lēmumu un ar tās reglamentā izklāstītajiem noteikumiem;
10) tā kā 1. panta 3. punkts Padomes 1996. gada 20. decembra Lēmumā 97/16/EC, ar ko izveidota nodarbinātības un darba tirgus komiteja6, paredz, ka šī komiteja saglabā atbilstīgu saikni ar Pastāvīgo nodarbinātības komiteju,
IR NOLĒMUSI:
1. pants
Pastāvīgo nodarbinātības komiteju (še turpmāk “Komiteja”) reformē saskaņā ar turpmāk izklāstītiem noteikumiem.
2. pants
1. Komitejas uzdevums, ievērojot Līgumu un Kopienu iestāžu un struktūru pilnvaras, ir nodrošināt pastāvīgu dialogu, viedokļu saskaņošanu un konsultācijas starp Padomi, Komisiju un sociālajiem partneriem, lai sociālie partneri varētu dot ieguldījumu koordinētā nodarbinātības stratēģijā un lai atvieglotu dalībvalstu politikas koordināciju šajā jomā, ņemot vērā Kopienas ekonomikas un sociālos mērķus, kas atspoguļoti nodarbinātības pamatnostādnēs un ekonomikas politikas vispārējās pamatnostādnēs.
2. Komitejas darbā piedalās Padomes locekļi vai viņu pārstāvji, Komisija un sociālo partneru pārstāvji Eiropas līmenī.
3. Sociālo partneru pārstāvju skaits nepārsniedz 20, un tie ir organizēti divās vienādās delegācijās – 10 darba devēju un 10 darba ņēmēju pārstāvji. 
Sociālo partneru delegācijas aptver visu ekonomiku kopumā, un tās ir izveidotas no Eiropas organizācijām, kas pārstāv vispārējās intereses vai noteiktu kategoriju, administrācijas un speciālistu un mazo un vidējo uzņēmumu, specifiskākas intereses.
Šim mērķim katru delegāciju izveido no sociālo partneru organizāciju pārstāvjiem, ar ko apspriežas Komisija saskaņā ar Līguma noteikumiem par sociālo politiku un kas atbilst šādām kategorijām:
- vispārējas starpnozaru organizācijas;
- starpnozaru organizācijas, kas pārstāv dažas darba ņēmēju vai uzņēmumu kategorijas; un
- nozaru organizācijas, kas pārstāv lauksaimniecību un tirdzniecību.
Darba ņēmēju delegācijas praktisko koordināciju veic Eiropas Arodbiedrību konfederācija (EAK) un darba devēju delegācijas praktisko koordināciju veic Eiropas Profesionālo un darba devēju konfederāciju savienība (UNICE).
4. Komisija Komitejas priekšsēdētājam regulāri dara zināmu 3. punktā minēto organizāciju sarakstu. Komisija ņem vērā iespējamās maiņas veidā, kā darba ņēmēji un darba devēji ir pārstāvēti Eiropas līmenī.
5. Saskaņā ar 6. pantā minēto reglamentu Komiteja var sanākt ierobežotā sastāvā, ja uzskata to par piemērotu. Šajā gadījumā Padomi var pārstāvēt prezidentvalsts.
3. pants
1. Komiteja sanāk vismaz divreiz gadā.
2. Komitejas priekšsēdētājs ir tās dalībvalsts pārstāvis, kura ir Padomes prezidentvalsts.
3. Lai nodrošinātu, ka Komiteja veic 2. panta 1. punktā noteiktos uzdevumus vislabvēlīgākajos apstākļos, Padomes prezidentvalsts seko, lai dialogs, viedokļu saskaņošana un apspriedes notiktu savlaicīgi.
4. Ikviena no abām sociālo partneru delegācijām iepriekš priekšsēdētājam dara zināmu par delegācijas pozīcijas atspoguļojumu atbildīgā runātāja vārdu.
5. Ņemot vērā darba kārtības tematus, priekšsēdētājs, apspriežoties ar Komisiju un sociālajiem partneriem, var uzaicināt nozaru organizāciju papildu pārstāvjus, kas nav minēti 2. panta 3. punktā, lai viņi izteiktu savu viedokli.
4. pants
1. Komitejā apspriežamos jautājumus iekļauj darba kārtībā pēc katras 2. panta 2. punktā minētās puses lūguma.
Dokumentus vai diskusijai iesniedzamos priekšlikumus nosūta priekšsēdētājam, kas tos dara zināmus pārējām pusēm; tās var nosūtīt rakstiskus komentārus.
2. Priekšsēdētājs sagatavo sēdes ciešā sadarbībā ar Komisiju un darba devēju un darba ņēmēju organizācijām, kas piedalās Komitejas darbā. Priekšsēdētājs sasauc sagatavošanas sēdes un plenārsēdes un sagatavo to provizorisko darba kārtību, ņemot vērā saskaņā ar 1. punktu iesūtīto .
5. pants
1. Priekšsēdētājs apkopo sēdes secinājumus un sastāda atskaiti par Komitejas darbu.
2. Komisija sagatavo un savāc informāciju, kas Komitejai ļauj veikt tās uzdevumu.
3. Komitejas locekļi, kas pārstāv 2. panta 3. punktā minētās sociālo partneru organizācijas, saņem Padomes noteikto ceļa izdevumu atlīdzību saskaņā ar Padomes noteikumiem.
6. pants
Komiteja vienprātīgi nosaka savu reglamentu. Šis reglaments jo īpaši attiecas uz Komitejas praktisko darbību, tās sēžu sagatavošanu un kontaktiem, kas jāizveido ar citām attiecīgām struktūrām, jo īpaši ar Nodarbinātības un darba tirgus komiteju.
7. pants
Šo lēmumu pārskata ne vēlāk par 2002. gada 9. martu un vajadzības gadījumā groza, ņemot vērā iegūto pieredzi.
8. pants
Lēmums 70/532/EEC ir atcelts.
Briselē, 1999. gada 9. martā.

Padomes vārdā —
Priekšsēdētājs
V. RĪSTERS / W. RIESTER/
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5 OJ L 273, 17. 12. 1970, p. 25. Lēmums grozīts ar Lēmumu 75/62/EEC (OJ L 21, 28. 1. 1975, p. 17).

6 OJ L 6, 10. 1. 1997, p. 32.
Document 31999D0207
Official Journal L 072 , 18/03/1999 p. 0033 - 0035
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2003
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2003
2

[image: image1.png]